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1 Notas relativas à documentação

As seguintes notas pretendem oferecer auxílio durante 
toda a documentação.
Em combinação com este manual de instalação e de 
manutenção são válidos outros documentos.
Não nos responsabilizamos por danos resultantes do 
incumprimento deste manual.

Documentos a respeitar
Por favor, respeite todos os manuais das peças e compo-
nentes da unidade. Estes manuais são fornecidos em 
conjunto com as respectivas peças da unidade, bem 
como componentes adicionais.

Pelo técnico especializado:
Manual de instruções N.º 00 2001 5988

1.1 Guardar os documentos
Por favor, entregue este manual de instalação e de 
manutenção, bem como todos os documentos válidos ao 
utilizador da unidade. Este será responsável pela sua 
conservação, para que os manuais estejam disponíveis 
em caso de necessidade.

1.2 Indicações de segurança e símbolos
Por favor, durante a instalação do aparelho, respeite as 
indicações de segurança deste manual!
Em seguida, são explicados os símbolos utilizados no 
texto:

 Perigo!
Perigo directo para o corpo e vida!

 Perigo!
Perigo de vida devido a choque eléctrico!

 Atenção!
Possível situação perigosa para o produto e 
ambiente!

 Nota!
Informações úteis e notas.

• Símbolo para uma actividade necessária

Notas relativas à documentação 1
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2 Descrição do aparelho

2.1 Estrutura
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Fig. 2.1 Elementos de funcionamento

Legenda
1 Dispositivo de segurança do fluxo
2 Permutador térmico primário
3 Queimador
4 Permutador térmico secundário
5 Medidor de caudal
6 Válvula do gás
7 Válvula de comutação prioritária
8 Caixa electrónica/caixa de distribuição
9 Dispositivo de enchimento
10 Bomba
11 Válvula de segurança
12 NTC (2x)
13 Purga de ar rápida
14 Recipiente de expansão da membrana

2.2 Símbolo CE
Com o símbolo CE é feita a documentação que os apare-
lhos correspondem de acordo com a chapa de característi-
cas às exigências fundamentais das seguintes directivas:
– Directiva sobre Aparelhos (Directiva 90/396/CEE do 

Conselho)
– Directiva sobre a compatibilidade electromagnética 

com a classe de valor limite B (Directiva 89/336/CEE 
do Conselho)

– Directiva sobre Baixa Tensão (Directiva 73/23/CEE do 
Conselho)

Os aparelhos cumprem as exigências fundamentais da 
directiva sobre Rendimento (Directiva 92/42/CEE do 
Conselho).

2.3 Utilização adequada
O atmoTEC pro da Vaillant está construído de acordo 
com o estado tecnológico actual e as normas de segu-
rança técnica em vigor. Contudo, em caso de utilização 
poderão ocorrer perigos para o corpo e a vida do utiliza-
dor ou de terceiros ou a danificação dos aparelhos e de 
outros bens materiais.
O aparelho está previsto para funcionar como aquece-
dor para unidades de aquecimento central de água 
quente fechadas e para a preparação de água quente 
central doméstica. Ela está concebida para a utilização 
em unidades solares apenas para o reaquecimento da 
água potável. Uma outra utilização ou uma utilização 
para além da referida é considerada como não adequa-
da. O fabricante/fornecedor não se responsabiliza pelos 
danos resultantes desse facto. O risco é suportado ape-
nas pelo próprio utilizador.
O cumprimento do manual de instruções e de instalação 
e das prescrições de inspecção/manutenção faz parte 
da utilização adequada.

2.4 Chapa de características e designação do tipo
A designação do tipo do atmoTEC pro pode ser consul-
tada na chapa de características instalada de fábrica, no 
lado inferior do aparelho.

2 Descrição do aparelho

 2.5 Vista geral do tipo

Tipo de aparelho País de destino
(designações confor-

me ISO 3166)

Categoria de 
homologação

Tipo de gás Potência nominal 
térmica P (kW)

Potência de água 
quente (kW)

VMW ES/PT 240/3-3M PT (Portugal) II2H3+
Gás natural H G20

Gás líquido B/P G30/31
9,6 - 24,0 9,6 - 24,0

Tab. 2.1 Vista geral do tipo
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3 Indicações de segurança e 
prescrições

3.1 Indicações de segurança

3.1.1 Instalação e regulação
A instalação, trabalhos de regulação, bem como a manu-
tenção e reparação do aparelho só podem ser realiza-
dos por uma empresa técnica reconhecida.

 Perigo!
Perigo de vida devido a intoxicação e explosão 
através de fugas no percurso do gás em caso 
de instalação inadequada!
Perigo de danificação devido à utilização de fer-
ramentas inadequadas e devido à utilização ina-
propriada de ferramentas. Ao apertar ou soltar 
as uniões roscadas, utilize sempre chaves ade-
quadas (chaves de bocas, não utilize alicates, 
extensões, etc.).

 Atenção!
Caso o aparelho seja montado em armários de 
cozinha já existentes (d.58 regulado para 1 ou 2): 
Remova totalmente o fundo e o tecto do armá-
rio para existir sempre uma alimentação de ar 
suficiente. Caso contrário, poderão ocorrer 
danos no aparelho e no armário.

 Atenção!
Em caso de utilização do aparelho em unidades 
solares para o reaquecimento da água potável: 
A temperatura na conexão da água fria do apa-
relho (neste caso, a saída de água quente do 
reservatório solar) não pode exceder os 70 °C. 
Caso contrário, poderão ocorrer danos no apa-
relho e no local de instalação devido à saída de 
água quente. Por isso, recomendamos a utiliza-
ção de válvulas misturadoras termostáticas na 
entrada e na saída do aparelho.

3.1.2 Cheiro a gás
Em caso de cheiro a gás, é necessário respeitar as 
seguintes indicações de segurança:
• não accione interruptores eléctricos na área de perigo,
• não fume na área de perigo,
• não utilize o telefone na área de perigo,
• feche a torneira de fecho do gás,
• areje a área em perigo,
• alerte a empresa de abastecimento de gás.

3.1.3 Alterações na área circundante do aparelho de 
aquecimento

Nos seguintes dispositivos não é permitido realizar alte-
rações:
– no aparelho de aquecimento
– nas condutas do gás, água e corrente eléctrica
– na conduta dos gases de exaustão

– em características construtivas que podem ter influ-
ência na segurança do aparelho, especialmente nas 
aberturas de ventilação.

 Atenção!
Perigo de danificação dos bens materiais devido 
à saída de água!
Ao apertar ou soltar as uniões roscadas, utilize 
sempre chaves adequadas (chaves de bocas, 
não utilize alicates, extensões, etc.).

3.1.4 Indicações importantes para aparelhos a propano
Ventilação do depósito do gás líquido em caso de insta-
lação nova da unidade:
Antes da instalação do aparelho, certifique-se de que o 
depósito de gás está ventilado. Normalmente, o fornece-
dor do gás líquido é o técnico responsável legal para a 
ventilação adequada do depósito. Em caso de depósito 
ventilado incorrectamente, podem existir problemas de 
ignição. Nesse caso, em primeiro lugar, consulte o técni-
co responsável pelo enchimento do depósito.

3.2 Prescrições e normas
Para correcta instalação deste aparelho, dever-se-ão 
cumprir os seguintes regulamentos e normas:
– Regulamento Geral das Edificações Urbanas
– Regulamento das Características de Comportamento 

Térmico dos Edifícios
– Portaria Nº 361/98
– Normas técnicas aplicáveis

Durante a instalação eléctrica deverão ser respeitadas 
as respectivas disposições legais, bem com as normas 
da empresa de abastecimento e produção de electrici-
dade.

Indicações de segurança e prescrições 3
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4 Montagem

O atmoTEC pro da Vaillant é fornecido pré-montado 
numa embalagem.

4.1 Material fornecido
Verifique se o material fornecido está completo e sem 
danos (ver Fig. 4.1 e Tab. 4.1).

1

2

6

4

5

3

Fig. 4.1 Material fornecido

Pos. Quant. Designação

1 1 Suporte do aparelho

2 1 Aparelho

3 1 Desenho de montagem

4 1 Saco com peças pequenas:
– 2 parafusos
– 2 buchas
– 2 anilhas
– 4 juntas
– 1 união roscada por esmagamento 15 mm x 3/4“
– Manípulo da torneira de enchimento

1 Saco com documentos (Pos. 5 e 6)

5 1 Certificado de garantia

6 2
– Manual de instruções
– Instruções de instalação/manutenção

Tab. 4.1 Material fornecido

4.2 Acessórios
Para mais informações sobre acessórios eventualmente 
disponíveis, por favor, consulte a lista de preços actual.

4 Montagem
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4.3 Dimensões e conexões
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Fig. 4.2 Dimensões de conexão em mm

Legenda
1 Retorno do aquecimento Ø 22 mm
2 Conexão da água fria Ø 15 mm
3 Conexão do gás Ø 15 mm
4 Conexão da água quente Ø 15 mm
5 Entrada de aquecimento Ø 22 mm
6 Suporte do aparelho
7 Conexão para conduta do gás de exaustão

4.4 Local de instalação
Durante a escolha do local de instalação, por favor, 
tenha atenção às seguintes indicações de segurança:

 Atenção!
Não instale o aparelho em locais com perigo de 
congelamento! Em caso de congelação, o apare-
lho pode ficar congelado e existe o perigo de 
fugas no aparelho o que pode levar a uma inun-
dação da sala.

Estes aparelhos estão concebidos de modo a serem 
exclusivamente instalados em respectivas divisões ou 
espaços técnicos. Por isso, eles não podem ser instala-
dos ou operados no exterior. A instalação no exterior 
pode provocar avarias no funcionamento.

 Atenção!
Não instale o aparelho em locais com vapores 
ou pós agressivos. O ar de combustão do apare-
lho tem de estar livre de substâncias como, p.
ex. vapores com flúor, cloro, enxofre e seme-
lhantes (p.ex. vapores de sprays, solventes e 
agentes de limpeza, tintas, colas ou gasolina). 
Durante o funcionamento do aparelho, estas 
substâncias podem causar corrosão no próprio 
aparelho e na unidade dos gases de exaustão.  
Por isso, este tipo de substâncias não pode ser 
armazenado no local de instalação. Na área 
comercial (p.ex. salão de cabeleireiros, oficinas 
de pintura e carpintaria, empresas de limpezas, 
etc.) deve-se utilizar uma sala de instalação 
separada para garantir uma alimentação do ar 
de combustão sem as substâncias referidas em 
cima.

Montagem 4



 Atenção!
Caso o aparelho seja montado em armários de 
cozinha já existentes: 
Remova totalmente o fundo e o tecto do armá-
rio para existir sempre uma alimentação de ar 
suficiente. Caso contrário, poderão ocorrer 
danos no aparelho e no armário.

 Nota!
As distâncias mínimas/espaços livres de mon-
tagem indicados também são válidos na monta-
gem dentro de armários.

4.5 Distâncias mínimas/espaços livres de monta-
gem necessários

400 mm

mm25 0

10
 m

m

10
 m

m

Fig. 4.3  Distâncias mínimas/espaços livres de montagem 

necessários

Tanto para a instalação/montagem do aparelho como 
também para a realização dos posteriores trabalhos de 
manutenção, necessita-se das seguintes distâncias míni-
mas ou espaços livres de montagem:
– distância lateral: 10 mm
– lado inferior: 250 mm
– lado superior: 400 mm

Não é necessário manter uma distância do aparelho 
para componentes em materiais de construção inflamá-
veis, pois a potência nominal térmica do aparelho não 
emite uma temperatura mais alta do que a temperatura 
máx. permitida de 85 °C.

4.6 Desenho de montagem
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Fig. 4.4 Desenho de montagem

4 Montagem
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 Atenção!
Perigo de danificação do aparelho devido a fixa-
ção não adequada!
O aparelho só pode ser montado numa superfí-
cie de parede sólida e fechada. Tenha atenção à 
capacidade de carga suficiente de todas as 
peças de fixação! Durante esse processo, res-
peite também as características da parede!

• Respeite todos os espaços livres de montagem neces-
sários e as dimensões de conexão.

• Coloque o desenho de montagem na parede.
• Faça dois furos para pendurar o aparelho.
• Desenhe a posição das conexões na parede.

 Nota!
Respeite o comprimento vertical necessário de 
550 mm do tubo dos gases de exaustão.

4.7 Pendurar o aparelho

1

3

2

Fig. 4.5 Pendurar o aparelho

• Monte o suporte do aparelho (1) com as buchas e os 
parafusos (2) fornecidos na parede.

• Pendure o aparelho (3) de cima no suporte do aparelho.

4.8 Remover/colocar o revestimento do aparelho

1.

2.

4.

3.

Fig. 4.6 Desmontar o revestimento do aparelho

• Solte os dois parafusos (1).
• Puxe a parte inferior do revestimento do aparelho 

para fora das molas de encaixe em aprox. 1 - 2 cm.
• Eleve o revestimento do aparelho e puxe-o em linha 

recta para a frente afastando-o do aparelho.

4.

3.

1.

2.

Fig. 4.7 Montar o revestimento do aparelho

• Desloque o revestimento do aparelho para trás, por 
cima do aparelho.

• Verifique se o revestimento do aparelho se encontra 
assente sobre as línguas de retenção e se engrenou 
em baixo nas molas de encaixe.

• Volte a aparafusar o revestimento do aparelho.

Montagem 4
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5 Instalação

 Perigo!
Perigo de vida devido a intoxicação e explosão 
através de fugas no percurso do gás em caso 
de instalação inadequada!
A instalação do atmoTEC pro da Vaillant só 
pode ser realizada por uma empresa técnica 
reconhecida. Este responsabiliza-se pela insta-
lação e a primeira colocação em funcionamento 
adequada do aparelho.

5.1 Indicações gerais relativas à unidade de aque-
cimento

 Atenção!
Antes de conectar o aparelho, lave cuidadosa-
mente a unidade de aquecimento!
Assim, são removidos resíduos de pérolas de 
soldadura, crostas, cânhamo, argamassa, ferru-
gem, sujidade forte, etc. dos tubos. Caso con-
trário, as substâncias podem acumular-se no 
aparelho e causar falhas.

– A partir da conduta de sopro da válvula de segurança 
é necessário instalar por parte do cliente um tubo de 
escoamento com funil de entrada e sifão até a uma 
saída adequada. A saída tem de se poder observar!

– Os aparelhos estão equipados com um recipiente de 
expansão (6 l/1,0 bar). Antes da montagem do apare-
lho, verifique se este volume é suficiente. Se não for 
esse o caso, tem de ser instalado um recipiente de 
expansão adicional no lado de aspiração da bomba.

5.2 Conexão do gás

 Perigo!
Perigo de vida devido a intoxicação e explosão 
através de fugas no percurso do gás em caso 
de instalação inadequada!
– A instalação do gás só pode ser realizada por 
um técnico especializado autorizado. Durante 
esse procedimento, é necessário respeitar as 
directivas legais, bem como as prescrições 
locais da empresa de abastecimento de gás.
– Tenha atenção a uma montagem sem tensão 
das condutas de gás para não existirem fugas!

 Atenção!
Danos na válvula do gás através de excesso de 
pressão de serviço e de verificação! O bloco de 
regulação do gás do aparelho apenas deve ser 
verificado em relação a fugas com uma pressão 
máxima de 110 mbar! A pressão de serviço não 
deve exceder os 60 mbar!

1

Fig. 5.1  Conexão do gás

O atmoTEC pro é adequado para a utilização de gás 
natural G20 e gás líquido G30/31. A conexão do gás está 
concebida num tubo de aço com 15 mm de Ø. A pressão 
dinâmica da conexão do gás tem de ser de no mínimo 
20 mbar para o gás natural.
• Em primeiro lugar, limpe as condutas do gás através 

do sopro. Assim, evitam-se danos no aparelho.
• Conecte o aparelho à conduta do gás. Para isso, utilize 

a união roscada por esmagamento (1) fornecida e uma 
torneira de gás autorizada.

• Antes da colocação em funcionamento, purgue a con-
duta de gás.

• Verifique a conexão do gás em relação a fugas.

5.3 Conexão da água

 Atenção!
Tenha atenção a uma montagem sem tensão 
das condutas de conexão para não existirem 
fugas na unidade de aquecimento!

 Atenção!
Em caso de utilização do aparelho em unidades 
solares para o reaquecimento da água potável 
(d.58 regulado para 1 ou 2): 
A temperatura na conexão da água fria do apa-
relho (neste caso, a saída de água quente do 
reservatório solar) não pode exceder os 70 °C. 
Caso contrário, poderão ocorrer danos no apa-
relho e no local de instalação devido à saída de 
água quente. Por isso, recomendamos a utiliza-
ção de válvulas misturadoras termostáticas na 
entrada e na saída do aparelho.

5 Instalação
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1

2

3

4
5

Fig. 5.2  Montar a conexão da água fria e quente (exemplo)

União da conexão de água fria e quente no aparelho 
(por exemplo com duas peças de conexão com união 
roscada por esmagamento para unir às condutas de 
cobre de 15 mm, como ilustrado na Fig. 5.2):
• Instale uma válvula de fecho na conduta de água fria.
• Coloque uma junta (1) e aparafuse as peças de ligação 

(2) à conexão da água fria e quente do aparelho.
• Coloque uma porca de capa (4) e um anel de esmaga-

mento (3) sobre uma conduta de cobre (5). O diâme-
tro da conduta tem de ser de 15 mm

• Coloque as condutas até ao encosto nas peças de liga-
ção. Aperte a porca de capa nesta posição.

5.4 Conexão no lado do aquecimento

 Atenção!
Tenha atenção a uma montagem sem tensão 
das condutas de conexão para não existirem 
fugas na unidade de aquecimento!

1
2

3

4

5

Fig. 5.3  Montar a entrada e retorno do aquecimento (exemplo)

União da conexão da entrada e retorno do aquecimento 
no aparelho (por exemplo com duas peças de conexão 
com união roscada por esmagamento para unir às con-
dutas de cobre de 22 mm, como ilustrado na Fig. 5.3):
• Coloque uma junta (1) e aparafuse as peças de ligação 

(2) à conexão de entrada e retorno do aparelho.
• Coloque uma porca de capa (4) e um anel de esmaga-

mento (3) sobre uma conduta de cobre (5). O diâme-
tro da conduta tem de ser de 22 mm.

• Coloque as condutas até ao encosto nas peças de liga-
ção. Aperte a porca de capa nesta posição.

5.5 Conduta dos gases de exaustão

1

2

Fig. 5.4 Conexão dos gases de exaustão

• Coloque o tubo dos gases de exaustão (1) na conexão 
dos gases de exaustão (2). Tenha atenção à posição 
correcta do tubo do ar/gases de exaustão.

 Atenção!
Para um funcionamento impecável do aparelho, 
tenha atenção que o comprimento vertical do 
tubo dos gases de exaustão tem de ter, pelo 
menos, 500 mm.

5.6 Conexão eléctrica

 Perigo!
Perigo de vida devido a choque eléctrico em 
conexões sob tensão! 
A instalação eléctrica só pode ser realizada por 
uma empresa técnica reconhecida. Em primeiro 
lugar, desligue a alimentação de tensão. Só 
depois, é que poderá realizar a instalação. Nos 
bornes de conexão L e N da rede eléctrica exis-
te uma tensão permanente mesmo com o inter-
ruptor principal desligado!

5.6.1 Conexão à rede
A tensão de rede tem de ter 230 V; em caso de tensões 
de rede acima dos 253 V e abaixo dos 190 V podem 
ocorrer limitações no funcionamento.

Instalação 5
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O aparelho está equipado com um cabo de ligação com 
ficha angular de contacto de segurança. O cabo de liga-
ção já está conectado de fábrica ao aparelho.
A tomada tem de estar bem acessível de modo a que o 
utilizador possa retirar a ficha a qualquer momento.
A tomada não pode situar-se na área de protecção I ou 
II. Por favor, cumpra as respectivas prescrições.
• Insira a ficha de rede numa tomada adequada.
Deste modo, o aparelho está pronto a ser conectado à 
rede de distribuição eléctrica.

5.6.2 Conexão de reguladores, acessórios e outros 
componentes externos da unidade

Os reguladores, termóstatos, termóstatos temporizado-
res e componentes da unidade que podem conectados à 
placa electrónica do atmoTEC pro podem ser consulta-
dos na respectiva lista de preços válida.
A montagem tem de ser realizada de acordo com o res-
pectivo manual de instruções. As conexões necessárias 
na placa electrónica do aparelho de aquecimento (p.ex. 
nos reguladores externos, sensores externos, etc.) são 
realizadas do seguinte modo:
• Remova o revestimento do aparelho e bascule a caixa 

electrónica para a frente.

Fig. 5.5 Abrir a parede traseira da caixa de distribuição

• Desencaixe a tampa traseira da caixa electrónica e 
bascule a tampa para cima.

• Passe os cabos de ligação dos componentes a serem 
conectados através das passagens para cabos locali-
zadas à esquerda na parte inferior do aparelho.

• Em seguida, introduza os cabos de ligação pelas pas-
sagens para cabos na caixa electrónica e corte os 
cabos para um comprimento adequado.

- + 7 8 9 L N 3 4 5

- + 7
BUS 24V 230V

8 9 L N 3 4 5

Fig. 5.6 Exemplo para a passagem dos cabos

• Remova o isolamento do cabo de ligação em aprox. 
2 – 3 cm e isole dos condutores.

• Conecte os cabos de ligação de acordo com os manu-
ais dos aparelhos aos respectivos bornes roscados na 
placa electrónica.

 Atenção!
Perigo de destruição para a placa electrónica!
Não conecte tensão de rede aos bornes 7, 8, 9! 

 Nota!
Certifique-se de que os cabos de ligação este-
jam mecanicamente fixos nos bornes roscados.

• Se não utilizar um termóstato da temperatura 
ambiente ou termóstato temporizador, estabeleça 
uma ligação em ponte entre os bornes 3 e 4, se não 
existir nenhuma. Se conectar um termóstato da tem-
peratura ambiente/temporizador aos bornes 3 e 4, 
remova a ligação em ponte.

• Não poderá remover a ligação em ponte entre os bor-
nes 3 e 4 se conectar uma regulação da temperatura 
guiada pelas condições atmosféricas ou uma regula-
ção da temperatura ambiente (bornes de ligação per-
manente 7, 8, 9).

• Feche a tampa traseira da caixa electrónica e pressio-
ne-a para dentro até engrenar de modo audível.

• Bascule a caixa electrónica para cima e pressione a 
caixa com os dois clipes à direita e esquerda contra os 
revestimentos laterais do aparelho até os clipes 
engrenagem de modo audível.

• Coloque o revestimento do aparelho.

5 Instalação
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5.6.3 Planos de cablagem

Conjunto de cabos, célula térmica

Conjunto de cabos, sistema hidráulico

Conexão para regulador 
eBus externo

Termostato da temperatura 
ambiente 24 V:
Conexão 7, 8, 9
interface não bi-direcional 
(apenas analógica)

Termostato da temperatura ambiente 230 V 
(remover ligação em ponte)

Bomba de aquecimento

Conexão à rede: 230 V/50 Hz

Fusível 2A, acção lenta

Dispositivo de ignição

Atenção: 
Não conectar 
tensão de rede!
Perigo de destruição 
da placa electrónica!

Diagnóstico através eBus,
vrnetDIALOG

Conexão módulo, acessório

Sensor externo

Sensor entrada ou retorno ext.

Conexão: 230 V
Alimentação para módulo, acessório

Conexão eBus, acessório

Sinal DCF-77

Fig. 5.7 Plano de conexão atmoTEC pro

Instalação 5
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Caixa de distribuição 

Medidor  
de caudal 

Sensor da temperatura 
de entrada (NTC)

Válvula de comutação prioritária 

Válvula  
do gás 

Sensor da temperatura 
de retorno (NTC)

Bomba 

 

Eléctrodo de monitorização / Eléctrodo de ignição

Sensor dos gases de exaustão 

Sensor de pressão 

Fig. 5.8 Plano de cablagem atmoTEC pro

5 Instalação
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6 Colocação em funcionamento

6.1 Encher a unidade

6.1.1 Preparação da água de aquecimento

 Atenção!
Não adicione protecção anticongelante ou anti-
corrosão à água de aquecimento! Em caso de 
adição de protecções anticongelante ou de anti-
corrosão, podem ocorrer alterações nas juntas 
e podem surgir ruídos na operação de aqueci-
mento. A Vaillant não se responsabiliza por isso 
(bem como por possíveis danos consequentes). 
Por favor, informe o utilizador em relação aos 
modos de comportamento da protecção anti-
congelante.
Descalcifique a água de aquecimento com dure-
zas de água superiores a 20 °dH.

6.1.2 Enchimento e purga da água quente
• Abra a válvula de fecho da água fria no aparelho.
• Enche o sistema de água quente abrindo todas as tor-

neiras de água quente até sair água.
• Assim que nas torneiras de água quente sair água, o 

circuito da água quente está totalmente cheio e tam-
bém purgado.

6.1.3 Enchimento e purga do aquecimento

1

Fig. 6.1 Purga de ar rápida

Para um funcionamento impecável da unidade de aque-
cimento, é necessária uma pressão de água/pressão de 
enchimento entre 1,0 e 2,0 bar. Se a unidade de aqueci-
mento estiver instalada em vários andares, o nível da 
água da unidade poderá necessitar de valores superiores..
• Antes do verdadeiro enchimento, lave cuidadosamen-

te a unidade de aquecimento.
• Solte a tampa da purga de ar rápida (1) localizada na 

bomba em uma a duas voltas (o aparelho purga o ar 
automaticamente durante o funcionamento contínuo 
através da purga de ar rápida).

• Abra todas as válvulas dos elementos de aquecimento 
ou válvulas termostáticas da unidade.

• Coloque o punho fornecido no dispositivo de enchi-
mento e aparafuse-o com força.

1

4

3

2

Fig. 6.2  Verificar a pressão de enchimento da unidade de 

aquecimento

O atmoTEC pro está equipado com um sensor de pres-
são. A pressão de enchimento da unidade de aqueci-
mento é exibida no mostrador (1).
• Rode os botões rotativos (3) e (4) até ao encosto 

esquerdo e ligue o aparelho através do interruptor 
principal (2).

 Nota!
O programa de verificação P.6 serve para 
encher o aparelho: A válvula de comutação prio-
ritária desloca-se para a posição intermédia, a 
bomba não funciona e o aparelho não comuta 
para a operação de aquecimento. Utilize o pro-
grama de verificação como descrito no capítulo 
9.2.

• Abra lentamente a torneira de fecho da água fria e o 
dispositivo de enchimento e abasteça água até o 
mostrador (1) indicar a pressão necessária para a 
unidade.

• Feche o dispositivo de enchimento.

 Nota!
O programa de verificação P.0 serve para pur-
gar o circuito primário e secundário do permu-
tador térmico no aparelho: O aparelho não 
comuta para a operação de aquecimento. A 
bomba funciona de modo intermitente e purga 
alternadamente ambos os circuitos. Utilize o 
programa de verificação como descrito no capí-
tulo 9.2.

• Purgue o ar de todos os elementos de aquecimento.

Colocação em funcionamento 6
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• Em seguida, verifique novamente a pressão de enchi-
mento da unidade (event., repita o processo de enchi-
mento e volte a fechar o dispositivo de enchimento).

• Verifique todas as conexões em relação à estanqueidade.

6.2 Verificar a regulação do gás

6.2.1 Verificação da pressão de conexão (pressão do 
caudal de gás)

2

1

Fig. 6.3 Verificar a pressão de conexão

Para a verificação da pressão de conexão, proceda do 
seguinte modo (ver Fig. 6.3):
• Remova o revestimento do aparelho.
• Bascule a caixa de distribuição para a frente.
• Feche a torneira de fecho do gás do aparelho.
• Solte o parafuso de vedação assinalado com “in” na 

válvula do gás (1).
• Conecte um manómetro digital ou um manómetro 

com tubo em U (2).
• Abra a torneira de fecho do gás do aparelho.
• Coloque o aparelho em funcionamento (funcionamen-

to com carga máxima, P.1 (ver 6.2.2)).
• Meça a pressão de conexão.

 Nota!
Se a pressão de conexão situar-se fora da área 
dos 17 a 25 mbar no gás natural e dos 25 a 42 
mbar no gás líquido, não poderá realizar nenhu-
ma regulação e não poderá colocar o aparelho 
em funcionamento!

Se não conseguir eliminar o erro, contacte a empresa de 
abastecimento de gás e prossiga do seguinte modo:
• Coloque o aparelho fora de funcionamento.
• Feche a torneira de fecho do gás do aparelho.
• Remova o manómetro e volte a aparafusar o parafuso 

de vedação.
• Controle se o parafuso de vedação está bem vedado.
• Bascule a caixa de distribuição para o aparelho.
• Volte a colocar o revestimento do aparelho.

O aparelho não pode ser novamente colocado em fun-
cionamento.

6.2.2 Verificação da maior carga térmica (carga 
nominal)

Na primeira colocação em funcionamento e após substi-
tuição da válvula do gás, é necessário verificar a maior 
carga térmica.

1

2

Fig. 6.4 Verificar a carga nominal

Para verificar a maior carga térmica, por favor, proceda 
do seguinte modo:
• Desligue o aparelho.
• Solte o parafuso de vedação localizado na válvula do 

gás (1 na Fig. 6.4).

6 Colocação em funcionamento
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• Conecte um manómetro digital ou um manómetro 
com tubo em U (2 na Fig. 6.4).

• Pressione o botão “+” do mostrador e com o botão 
“+” premido coloque o interruptor principal em “I”.

• Mantenha o botão “+” premido até o mostrador exibir 
a indicação “P.0”.

 Nota!
Premindo repetidamente os botões “+” ou “-”, 
o dígito pode ser alterado.

• Pressione o botão “+” até ser exibido “P.1”.
• Pressione o botão “i” para iniciar o programa de veri-

ficação. O aparelho comuta para carga máxima.
O mostrador comuta entre “P.1” e a pressão de enchi-
mento actual da unidade.

• Consulte o valor indicado no manómetro (ver Tab. 6.1).
Em caso de valores de medição diferentes, respeite as 
indicações para a eliminação de erros no capítulo 6.2.4.

• Desligue o aparelho.
• Remova o manómetro.
• Volte a aparafusar o parafuso de vedação da válvula 

do gás.

6.2.3 Verificação e regulação da quantidade mínima 
de gás

Na primeira colocação em funcionamento e após substi-
tuição da válvula do gás, é necessário verificar a quanti-
dade mínima do gás.
Para verificar a quantidade mínima do gás, por favor, 
proceda do seguinte modo:
• Desligue o aparelho.
• Solte o parafuso de vedação localizado na válvula do 

gás (1 na Fig. 6.4).
• Conecte um manómetro digital ou um manómetro 

com tubo em U (2 na Fig. 6.4).
• Pressione o botão “+” do mostrador e com o botão 

“+” premido coloque o interruptor principal em “I”.
• Mantenha o botão “+” premido até o mostrador exibir 

a indicação “P.0”.

 Nota!
Premindo repetidamente os botões “+” ou “-”, 
o dígito pode ser alterado.

• Pressione o botão “+” até ser exibido “P.2”.
• Pressione o botão “i” para iniciar o programa de veri-

ficação. O aparelho comuta para a quantidade mínima 
do gás.
O mostrador comuta entre “P.2” e a pressão de 
enchimento actual da unidade.

• Consulte o valor indicado no manómetro (ver Tab. 6.1)

Caso os valores de medição apresentem desvios, poderá 
regular a quantidade mínima de gás da seguinte forma:
• Prima novamente o botão “i”, o que faz exibir um 

valor entre 0 e 99.
• Regule a pressão correcta, carregando no botão “+” 

ou “-”.

• Grave o valor regulado carregando no botão “i” 
durante aprox. 5 seg. Durante este processo, o apare-
lho sai automaticamente do programa de verificação.

• Desligue o aparelho.
• Remova o manómetro.
• Volte a aparafusar o parafuso de vedação da válvula 

do gás.

6.2.4 Valores de regulação do gás e eliminação de 
erros

Família de gás Maior carga tér-
mica
(pressão nos 
bocais em mbar)

Menor carga tér-
mica
(pressão nos 
bocais em mbar)

Gás natural H (G20) 11,1 2,1

Gás líquido Butano (G30) 25,3 5,0

Gás líquido Propano (G31) 32,3 6,1

Tab. 6.1 Tabela de regulação do gás 

Gás natural H
(G20)

Gás líquido B/P 
(G30/31)

VMW ES/PT 240/3-3M 5,7 (castanho) 5,7 (castanho)

Tab. 6.2 Pré-bocais

Gás natural H 
(G20)

Gás líquido B/P 
(G30/31)

VMW ES/PT 240/3-3M 14 x 1,20 14 x 0,70

Tab. 6.3 Placa de distribuição dos bocais

• Verifique se o pré-bocal está intacto e montado ade-
quadamente.

• Verifique se estão montados os bocais de queimador 
correctos (ver selo de Ø).

6.3 Verificar a função do aparelho
Após a instalação e a verificação da pressão do gás, 
verifique se o aparelho funciona antes de colocar o apa-
relho em funcionamento e de entregar o mesmo ao utili-
zador.
• Coloque o aparelho em funcionamento de acordo com 

o respectivo manual de instruções.
• Verifique se a conduta de alimentação do gás, a uni-

dade de aquecimento e as condutas de água quente 
não apresentam fugas (ver fig. 6.5).

• Verifique a instalação impecável da conduta dos gases 
de exaustão.

• Verifique a ignição e a imagem uniforme da chama no 
queimador.

• Verifique o funcionamento do aquecimento (ver capí-
tulo 6.3.1) e da preparação da água quente (ver capí-
tulo 6.3.2)

• Coloque o revestimento do aparelho.
• Entregue o aparelho ao utilizador.

Colocação em funcionamento 6
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O atmoTEC pro da Vaillant possui códigos de estado que 
indicam o estado de funcionamento do aparelho no mos-
trador. Uma verificação do funcionamento da operação 
de aquecimento e de água quente pode ser realizada 
através destes códigos de estado premindo o botão “i”.

Fig. 6.5 Verificação do funcionamento

6.3.1 Aquecimento
• Ligue o aparelho.
• Certifique-se de que existe um pedido térmico.
• Pressione o botão “i” para activar a indicação do estado.
Assim que existir um pedido térmico, o aparelho percor-
re as indicações de estado “S. 1” e “S. 3” até o aparelho 
funcionar correctamente na operação normal e o mos-
trador exibir a indicação “S. 4”.

Fig. 6.6  Indicação no mostrador em caso de operação de 

aquecimento

6.3.2 Preparação de água quente
• Ligue o aparelho.
• Abra totalmente a torneira de água quente.
• Pressione o botão “i” para activar a indicação do estado.

Se a preparação da água quente estiver a funcionar correc-
tamente, o mostrador exibe a seguinte indicação: “S.14”.

Fig. 6.7  Indicação no mostrador em caso de preparação da água 

quente

6.4 Informar o utilizador

 Nota!
Após a conclusão da instalação, por favor, cole 
o autocolante 835593 (na língua do utilizador) 
fornecido com este aparelho na parte da frente 
do aparelho.

O utilizador da unidade de aquecimento tem de receber 
indicações relativas ao manuseio e funcionamento da 
sua unidade de aquecimento.
• Entregue os manuais e os documentos do aparelho 

destinados ao utilizador para que o próprio guarde os 
mesmos.

• Em conjunto com o utilizador, consulte o manual de 
instruções e, eventualmente, responda às suas ques-
tões.

• Informe o utilizador, especialmente em relação às 
indicações de segurança que ele terá de respeitar.

• Alerte o utilizador para o facto dos manuais serem 
guardados nas proximidades do aparelho.

Formação sobre a unidade de aquecimento
• Informe o utilizador acerca das medidas sobre o abas-

tecimento do ar de combustão e a conduta dos gases 
de exaustão. Alerte especialmente para o facto de que 
estes não devem ser alterados.

• Informe o utilizador sobre o controlo do nível de 
água/pressão de enchimento necessária da unidade, 
bem como sobre as medidas para o enchimento e a 
purga da unidade de aquecimento em caso de necessi-
dade.

• Informe o utilizador em relação à regulação correcta 
(económica) das temperaturas, reguladores e válvulas 
termostáticas.

• Informe o utilizador em relação à necessidade de uma 
inspecção/manutenção anual da unidade. Recomende 
a celebração de um contrato de manutenção.

6.5 Garantia
A garantia deste produto está ao abrigo da legislação 
em vigor.

6 Colocação em funcionamento
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7 Adaptação à unidade de aquecimento

Os aparelhos atmoTEC pro estão equipados com um sis-
tema de informação e de análise digital.

7.1 Selecção e regulação de parâmetros

+

+

Fig. 7.1 Regular os parâmetros

No modo de diagnóstico, existe a possibilidade de alte-
rar diversos parâmetros para adaptar o esquentador à 
unidade de aquecimento.

Na tabela 7.1 estão listados apenas pontos de diagnósti-
co nos quais poderá realizar alterações. Todos os outros 
pontos de diagnóstico são necessários para o diagnósti-
co e a eliminação de falhas (ver capítulo 9).

Através da seguinte descrição, existe a possibilidade de 
seleccionar os respectivos parâmetros:
• Pressione simultaneamente os botões “i” e “+”.

O mostrador exibe “d. 0”.
• Com os botões “+” ou “–”, folheie para o número de 

diagnóstico pretendido.
• Pressione o botão “i”.

O mostrador exibe a respectiva informação de diagnóstico.
• Se necessário, altere o valor com os botões “+” ou “–” 

(indicação pisca).
• Memorize o valor regulado de novo mantendo o botão 

“i” premido durante aprox. 5 segundos até a indicação 
deixar de piscar.

O modo de diagnóstico pode ser terminado do seguinte 
modo:
• Pressione simultaneamente os botões “i” e “+” ou, 

durante aprox. 4 minutos, não accione qualquer 
botão.

O mostrador volta a exibir a pressão de enchimento 
actual da unidade de aquecimento.

7.2 Vista geral dos parâmetros reguláveis 
da unidade

Os seguintes parâmetros podem ser regulados para a 
adaptação do aparelho à unidade de aquecimento e às 
necessidades do cliente:

 Nota!
Na última coluna poderá inscrever as suas 
regulações após a regulação dos parâmetros 
específicos da unidade.

 Nota!
Os pontos de diagnóstico d.17, d.18, d.71 e d.84 
encontram-se no 2º nível de diagnóstico, ver 
capítulo 9.1.2.

Adaptação à unidade de aquecimento 7
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Indicação Significado Valores reguláveis
Regulação 
de fábrica

Regulação espe-
cífica da unidade

d. 0 Carga parcial de aquecimento 9 - 24 kW (em passos kW de 9 até 24) 24

d. 1
Tempo de funcionamento posterior da bomba para 
operação de aquecimento (arranque após conclusão 
do pedido térmico)

2 - 60 min 5 min

d. 2
Tempo de bloqueio máx. do aquecimento com 20 °C de 
temperatura de entrada

2 - 60 min 20 min

d.17 Comutação regulação entrada/retorno do aquecimento 0 = entrada, 1 = retorno 0

d.18 Modo de operação da bomba (retorno) 0 = retorno, 1 = contínuo, 2 = Inverno 0

d.71
Valor nominal máx. temperatura de entrada do aqueci-
mento

40 a 85 °C 75 °C 

d.84
Indicação de manutenção: número de horas até à pró-
xima manutenção

0 a 3000h e “-” 
(300 corresponde 3000h)

-

Tab. 7.1 Parâmetros reguláveis

7 Adaptação à unidade de aquecimento

7.2.1 Regular a carga parcial do aquecimento
Os aparelhos estão regulados de fábrica para a carga 
térmica máxima possível. Através do ponto de diagnós-
tico „d. 0“, existe a possibilidade de regular um valor 
que corresponde à potência proporcional do aparelho.

7.2.2 Regular o tempo de funcionamento posterior 
da bomba

O tempo de funcionamento posterior da bomba para a 
operação de aquecimento está regulado de fábrica para 
um valor de 5 minutos. Ele pode ser regulado no ponto 
de diagnóstico “d. 1” na área de 2 até 60 minutos. 
Através do ponto de dignóstico “d.18”, existe a possibili-
dade de regular um outro comportamento de funciona-
mento posterior da bomba.
Funcionamento posterior: Após a conclusão do pedido 
de aquecimento, a bomba de aquecimento continua a 
funcionar durante o tempo regulado em “d. 1”.
Contínuo: A bomba de aquecimento interna é ligada 
quando o botão rotativo para a regulação da temperatu-
ra de entrada do aquecimento não se encontra no 
encosto esquerdo e o pedido térmico é libertado atra-
vés de um regulador externo ou termóstato. O tempo de 
funcionamento posterior da bomba depende de “d. 1”.
Inverno: A bomba de aquecimento interna é ligada 
quando o botão rotativo para a regulação da temperatu-

ra de entrada do aquecimento não se encontra no 
encosto esquerdo. O tempo de funcionamento posterior 
da bomba é sempre de dois minutos.

7.2.3 Regular a temperatura de entrada máxima
A temperatura de entrada máxima para a operação de 
aquecimento está regulada de fábrica para 75 °C. Ela 
pode ser regulada no ponto de diagnóstico “d.71” entre 
40 e 85 °C.

7.2.4 Regular a regulação da temperatura de retorno
Em caso de conexão do aparelho a um aquecimento do 
solo, a regulação da temperatura no ponto de diagnósti-
co “d.17” pode ser comutada da regulação da tempera-
tura de entrada (regulação de fábrica) para a regulação 
da temperatura de retorno.

7.2.5 Regular o tempo de bloqueio do queimador
Para evitar uma activação e desactivação constante do 
queimador (perda de energia), o queimador é bloqueado 
electronicamente durante um determinado período após 
cada desactivação (“bloqueio contra nova activação”).
O tempo de bloqueio do queimador apenas é activado 
para a operação de aquecimento. Um modo de água 
quente durante um tempo de bloqueio do queimador a 
decorrer não influencia o temporizador.

TVor (nomi-
nal) [°C]

Tempo de bloqueio máximo regulado do queimador [min]

2 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

20 2 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

25 2 4 9 14 18 23 27 32 36 41 45 50 54

30 2 4 8 12 16 20 25 29 33 37 41 45 49

35 2 4 7 11 15 18 22 25 29 33 36 40 44

40 2 3 6 10 13 16 19 22 26 29 32 35 38

45 2 3 6 8 11 14 17 19 22 25 27 30 33

50 2 3 5 7 9 12 14 16 18 21 23 25 28

55 2 2 4 6 8 10 11 13 15 17 19 20 22

60 2 2 3 5 6 7 9 10 11 13 14 15 17

65 2 2 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 11

70 2 2 2 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6

75 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Tab. 7.2 Tempos de bloqueio efectivos do queimador
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O respectivo tempo de bloqueio pode ser adaptado às 
condições da unidade de aquecimento. O tempo de blo-
queio do queimador está regulado de fábrica para um 
valor de 20 minutos. Ele pode ser regulado no ponto de 
diagnóstico “d. 2” de 2 minutos até 60 minutos. O 
tempo de bloqueio efectivo é calculado a partir da tem-
peratura nominal de entrada e do tempo de bloqueio 
máximo regulado do queimador.
Através do accionamento do interruptor principal, o 
temporizador pode ser colocado a zero ou apagado. O 
tempo de bloqueio do queimador restante após uma 
desactivação de regulação na operação de aquecimento 
pode ser chamado através do ponto de diagnóstico “d.67”.
Os respectivos tempos de bloqueio do queimador efecti-
vos dependendo da temperatura nominal de entrada e 
do tempo de bloqueio máximo regulado do queimador 
podem ser consultados na tabela 7.2.

7.2.6 Determinar intervalos de manutenção/indica-
ção da manutenção

A placa electrónica do atmoTEC pro possibilita determi-
nar intervalos de manutenção para o aparelho. Esta fun-
ção serve para exibir uma mensagem após uma deter-
minada quantidade de horas de funcionamento regulá-
veis do queimador de modo a ter que realizar a manu-
tenção do aparelho de aquecimento.
Após as horas de funcionamento do queimador regula-
das, a mensagem de manutenção “SEr” é exibida alter-
nadamente no mostrador do atmoTEC pro com a pres-
são de enchimento actual. A indicação também é exibida 
no mostrador do regulador guiado pelas condições 
atmosféricas calorMATIC 400 (acessório).

Necessidade 
térmica

Quant. de 
pessoas

Horas de funcionamento do quei-
mador até à próxima inspecção/
manutenção (dependendo do tipo 

de unidade)

5,0 kW

10,0 kW

15,0 kW

20,0 kW

25,0 kW

1 - 2

2 - 3

1 - 2

2 - 3

2 - 3

3 - 4

3 - 4

4 - 5

3 - 4

4 - 6

1050 h

1150 h

1500 h

1600 h

1800 h

1900 h

2600 h

2700 h

2800 h

2900 h

Tab. 7.3 Valores de referência para horas de funcionamento

Através do ponto de diagnóstico “d.84”, existe a possi-
bilidade de regular as horas de funcionamento até à 
próxima manutenção. Os valores de referência para isso 
podem ser consultados na tabela 7.3; estes valores cor-
respondem a um tempo de funcionamento do aparelho 
de aprox. um ano.
As horas de funcionamento podem ser reguladas em 
passos de dez num âmbito de 0 até 3000 h.

Se, no ponto de diagnóstico “d.84”, não introduzir um 
valor numérico, mas sim, o símbolo “–”, a função “indi-
cação da manutenção” não está activa.

 Nota!
Depois das horas de funcionamento reguladas, 
o intervalo de manutenção tem de ser nova-
mente introduzido no modo de diagnóstico.

7.2.7 Regular a potência da bomba
A potência da bomba de 2 níveis pode ser adaptada às 
exigências da unidade de aquecimento. Eventualmente, 
altere a regulação da rotação da bomba no interruptor 
no corpo da bomba.
A altura de bombagem restante da bomba dependendo 
da regulação da válvula bypass é apresentada na 
Fig. 7.2.

 Nota!
Ao utilizar o aparelho com uma unidade solar 
para o reaquecimento da água potável (d.58 
regulado para 1 ou 2), recomendamos que regu-
le o nível da bomba 2.
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Fig 7.2 Curva característica da bomba

7.3 Ajustar a válvula bypass
Os aparelhos possuem uma válvula bypass.
A pressão pode ser regulada no âmbito entre 170 e 
350 mbar. Pré-regulados estão aprox. 250 mbar (posi-
ção intermédia). Por rotação do parafuso de regulação, 
a pressão altera-se em aprox. 20 mbar. Rodando para a 
direita, a pressão é aumentada, para a esquerda, a pres-
são é reduzida.

Adaptação à unidade de aquecimento 7
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1

Fig. 7.3 Ajustar a válvula bypass

• Regule a pressão no parafuso de regulação (1).

Posição do parafuso 
de regulação

Pressão 
(mbar)

Observação / Aplicação

Encosto direito (todo 
rodado para baixo)

350
Quando os radiadores não 
ficam suficientemente quen-
tes na regulação de fábrica

Posição intermédia (5 
voltas para a esquerda)

250 Regulação de fábrica

A partir da posição 
intermédia, mais 5 vol-
tas para a esquerda

170
Quando ocorrem ruídos nos 
radiadores ou válvulas dos 
radiadores

Tab. 7.4  Valores de regulação para a válvula bypass

(altura de bombagem)

7.4 Mudança do tipo de gás

 Nota!
Para a conversão do aparelho de gás natural 
para gás líquido ou de gás líquido para gás 
natural necessita de um conjunto de conversão 
Vaillant 0020024599 ou 0020024600 (aces-
sórios). Altere o aparelho como descrito no 
conjunto de mudança, para isso, ver também as 
tabelas 6.1 a 6.3.

 Perigo!
A mudança do aparelho para outro tipo de gás 
só pode ser realizada por uma empresa técnica 
reconhecida. As mudanças realizadas de modo 
inadequado podem causar danos materiais e 
pessoais.

8 Inspecção e manutenção

8.1 Intervalos de inspecção e de manutenção
A condição para uma operacionalidade permanente e  
segurança durante o funcionamento, fiabilidade e elevado 
tempo de vida é uma inspecção/manutenção anual do apa-
relho realizada pelo técnico especializado. Por isso, reco-
mendamos a celebração de um contrato de manutenção.

 Perigo!
Inspecção, manutenção e reparações só podem 
ser realizadas por uma empresa técnica reco-
nhecida. Uma inspecção/manutenção não reali-
zada pode causar danos materiais e pessoais.

Para garantir todas as funções do seu aparelho Vaillant 
por um longo período de tempo e para não alterar a ver-
são de série permitida, nos trabalhos de manutenção e de 
conservação só podem ser utilizadas peças sobressalen-
tes originais da Vaillant. Os catálogos válidos de peças 
sobressalentes contêm uma listagem de, eventualmente, 
todas as peças sobressalentes. Para mais informações, 
consulte os locais de assistência a clientes Vaillant.

8.2 Indicações de segurança
Recomendamos uma manutenção anual do aparelho de 
aquecimento por uma empresa técnica reconhecida.
Antes dos trabalhos de inspecção, realize sempre os 
seguintes passos de trabalho:

 Nota!
Se for necessário realizar trabalhos de inspec-
ção e de manutenção com o interruptor princi-
pal ligado, a descrição do trabalho de manuten-
ção alerta para esse facto.

• Desligue o interruptor principal.
• Feche a válvula de fecho do gás.
• Feche a entrada e retorno do aquecimento, bem como 

a válvula de entrada da água fria.
• Desmonte o revestimento do aparelho (ver cap. 4.8).

 Perigo!
Perigo de vida devido a choque eléctrico em cone-
xões sob tensão! Nos bornes de alimentação do 
aparelho continua a existir tensão eléctrica 
mesmo com o interruptor principal desligado.

Após a conclusão de todos os trabalhos de inspecção e ma-
nutenção, realize sempre os seguintes passos de trabalho:
• Abra a entrada e retorno do aquecimento, bem como 

a válvula de entrada da água fria.
• Se necessário, volte a encher o aparelho com água de 

aquecimento até uma pressão entre 1,0 e 2,0 bar.
• Purgue o ar da unidade de aquecimento.
• Abra a torneira de fecho do gás.
• Ligue o interruptor principal.
• Verifique o aparelho em relação a fugas de gás e de água.

7 Adaptação à unidade de aquecimento
8 Inspecção e manutenção
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• Se necessário, encha e purgue novamente a unidade 
de aquecimento.

• Monte o revestimento do aparelho (ver cap. 4.8).

8.3 Vista geral dos trabalhos de manutenção
Os seguintes passos de trabalho têm de ser realizados 
durante a manutenção do aparelho:

N.º Passo de trabalho
A realizar:

por 
norma

se ne_
cessário

1
Separar o aparelho da rede de distribuição 
eléctrica e fechar a alimentação do gás

X

2

Fechar as torneiras de manutenção; des-
pressurizar o aparelho em relação ao 
aquecimento e água quente, eventual-
mente esvaziar

X

3 Limpar o permutador térmico primário X

4 Verificar o queimador em relação a sujidade X

5 Limpar o queimador X

6

Eventualmente, desmontar, descalcificar 
e voltar a montar o permutador térmico 
secundário (para isso, fechar a válvula de 
entrada da água fria no aparelho)

X

7

Desmontar o medidor de caudal, limpar o 
filtro na entrada da água fria do medidor 
de caudal e voltar a montar o medidor de 
caudal (para isso, fechar a válvula de 
entrada da água fria no aparelho)

X

8
Verificar e, event., corrigir as fichas de 
encaixe eléctricas e as conexões

X

9
Verificar e, event., corrigir a pré-pressão 
do recipiente de expansão

X

10
Abrir torneiras de manutenção, encher apa-
relho/unidade para aprox. 1,0 – 2,0 bar, de 
acordo com a altura estática da unidade

X

11
Verificar o aparelho em relação ao estado 
geral, remover a sujidade geral no aparelho

X

12
Abrir a alimentação do gás e ligar o 
aparelho

X

13
Funcionamento de teste do aparelho e 
unidade de aquecimento, incl. preparação 
da água quente e, event. a purga de ar

X

14
Verificar o comportamento da ignição e 
do queimador

X

15
Verificar o aparelho em relação a fugas 
de gás e de água

X

16
Verificar a conduta dos gases de exaus-
tão e a alimentação de ar

X

17 Verificar os dispositivos de segurança X

18
Verificar e fazer um protocolo das regula-
ções do gás no aparelho

X

19
Verificar os dispositivos de regulação (regu-
lador externo) e, event., regular de novo

X

20
Fazer um protocolo da inspecção/manu-
tenção realizada

X

Tab. 8.1  Passos de trabalho em caso de trabalhos de 

manutenção

8.4 Verificação do funcionamento do sensor dos 
gases de exaustão

O atmoTEC pro da Vaillant está equipado com um sen-
sor dos gases de exaustão. Em caso de sistema de gás 
de exaustão incorrecto, o sensor dos gases de exaustão 
desliga o aparelho quando existem fugas de gás de 
exaustão para o local de instalação.
Para o registo e detecção da temperatura dos gases de 
exaustão, o dispositivo de segurança do fluxo está equi-
pado com dois sensores de temperatura. Um dos dois 
sensores de temperatura encontra-se dentro do disposi-
tivo de segurança do fluxo e regista a temperatura dos 
gases de exaustão. O segundo sensor de temperatura 
está montado na parte traseira da saída do dispositivo 
de segurança do fluxo em relação ao local de instalação. 
Em caso de saída dos gases de exaustão para o local de 
instalação, os gases de exaustão quentes passam por 
este sensor de temperatura. A subida da temperatura 
do sensor é registada e ocorre a desactivação automáti-
ca do queimador. Uma nova activação do aparelho é 
efectuada automaticamente após aprox. 15 - 20 minutos 
após uma desactivação. 
Se uma desactivação ocorrer duas vezes durante um 
pedido térmico contínuo, o aparelho desliga-se e comuta 
para bloqueado. O mostrador exibe a mensagem de erro 
“F.36”.
O desbloqueio e a colocação em funcionamento são rea-
lizados premindo o botão de reinício. 
No entanto, se o aparelho for desactivado 3 vezes 
seguidas, ele não pode ser colocado em funcionamento 
sem o seguinte controlo de funcionamento.

Controlo de funcionamento:
• Tape a saída dos gases de exaustão com um leque 

Vaillant.

 Nota!
O leque Vaillant deve ser adquirido como peça 
sobressalente (n.º 990 301). O manuseio está 
descrito nas instruções de utilização fornecidas.

• Coloque o aparelho em funcionamento.
O aparelho tem de desligar-se automaticamente dentro 
de 5 minutos.
Uma nova activação automática do aparelho é efectua-
da após aprox. 15 – 20 minutos após uma desactivação.
Durante esse tempo, o queimador está bloqueado.
Carregando no botão de reinício, o aparelho pode ser 
novamente colocado em funcionamento. 

 Perigo!
Perigo de intoxicação!
Em caso de funcionamento incorrecto (desacti-
vação múltipla do sensor dos gases de exaus-
tão em períodos de tempo curtos), o aparelho 
não pode ser colocado em funcionamento!

Inspecção e manutenção 8
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8.5 Substituir a placa electrónica e o mostrador

 Perigo!
Antes da substituição da peça, respeite as indi-
cações de segurança no parágrafo 8.2.

• Respeite os manuais de montagem e de instalação 
fornecidos com as peças sobressalentes.

Substituição do mostrador ou da placa electrónica
Se substituir apenas um dos componentes, a regulação 
dos parâmetros é realizada automaticamente. Quando o 
aparelho é ligado, os componentes novos assumem os 
parâmetros regulados anteriormente a partir dos com-
ponentes não substituídos.

Substituição do mostrador e da placa electrónica
Se substituir ambos os componentes (caso de peças 
sobressalentes), depois de ligar o aparelho, ele comuta 
para falha e indica a mensagem de erro “F.70”. 
• No ponto de diagnóstico “d.93” do segundo nível de 

diagnóstico, introduza o número da variante do apare-
lho conforme a tabela 8.2 (ver parágrafo 9.1.2).

Agora, a placa electrónica está regulada para o tipo de 
aparelho e os parâmetros de todos os pontos de diagnós-
tico reguláveis correspondem às regulações de fábrica.

Aparelho
Número da varian-
te do aparelho

atmo atmoTEC pro – VMW ES/PT 240/3-3M 13

Tab. 8.2 Número da variante do aparelho

8.6 Esvaziamento do aparelho
• Feche as torneiras de manutenção. 
• Coloque a válvula de comutação prioritária na posição 

intermédia (chamar programa de verificação P. 6, ver 
capítulo 9.2).

• Abra a torneira de esvaziamento.
• Verifique se a purga de ar rápida na bomba está aber-

ta para que o aparelho seja completamente esvaziado.

 Atenção!
Se o aparelho não for utilizado durante algum 
tempo, por favor, tenha atenção a um esvazia-
mento completo para evitar danos de congela-
ção. 

Esvaziar a água industrial do aparelho
• Feche a conduta de alimentação da água fria.
• Solte as uniões roscadas na conduta de água quente 

localizadas por baixo do aparelho. 

Esvaziamento de toda a unidade
• Fixe uma mangueira no local de esvaziamento da uni-

dade.
• Coloque a ponta livre da mangueira num local de dre-

nagem adequado.

• Certifique-se de que as torneiras de manutenção 
estão abertas.

• Abra o dispositivo de esvaziamento da unidade de 
aquecimento.

• Abra as válvulas da purga de ar nos elementos de 
aquecimento. Inicie no elemento de aquecimento mais 
alto e, em seguida, prossiga de cima para baixo.

• Quando não escoar mais água, volte a fechar as pur-
gas de ar nos elementos de aquecimento e a torneira 
de esvaziamento.

8.7 Funcionamento de teste
Após a conclusão dos trabalhos de manutenção, é 
necessário realizar as seguintes verificações:
• Verifique todos os dispositivos de comando, regulação 

e monitorização em relação ao funcionamento impe-
cável.

• Verifique o aparelho e a conduta dos gases de escape 
em relação a fugas.

• Verifique a ignição e a imagem uniforme da chama no 
queimador.

Fig. 8.1 Verificação do funcionamento

Funcionamento do aquecimento
• Controle o funcionamento do aquecimento colocando 

o regulador numa temperatura mais elevada. A bomba 
para o circuito de aquecimento tem de começar a fun-
cionar.

Funcionamento da preparação da água quente
• Controle o funcionamento da preparação da água 

quente abrindo uma torneira de água quente na casa 
e verifique a quantidade de água e a temperatura.

Protocolo
• Faça um protocolo para cada manutenção realizada 

na folha de formulário prevista para isso.

8 Inspecção e manutenção
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9 Eliminação de falhas

9.1 Diagnóstico

9.1.1 Códigos de estado

Indicação Significado

Operação de aquecimento:

S. 0 Sem necessidade de calor

S. 2 Entrada da bomba de água

S. 3 Processo de ignição

S. 4 Operação do queimador

S. 7 Retorno da bomba de água

S. 8
Tempo de bloqueio do queimador após operação de 
aquecimento

Indicações no modo de água quente:

S.10 Pedido da instalação sanitária (medidor de caudal)

S.13 Processo de ignição

S.14 Operação do queimador

S.17 Retorno da bomba de água

Indicações de influências da unidade:

S.30
Termostato da temperatura ambiente bloqueia a ope-
ração de aquecimento (regulador nos bornes 3-4-5)

S.31 Operação de Verão activa

S.34 Operação protecção anticongelante activa

S.36
Pré-indicação do valor nominal do regulador perma-
nente < 20 °C, regulador externo bloqueia a operação 
de aquecimento

S.41 Pressão da unidade acima de 2,7 bar

S.42
Tampa dos gases de exaustão aberta
(confirmação da tampa dos gases de exaustão blo-
queia a operação do queimador)

S.52
O aparelho encontra-se num período de repouso de 
20 minutos devido à saída de gases de exaustão

S.53
O aparelho encontra-se num período de repouso de 
2,5 minutos devido à falta de água (diferença entrada-
retorno grande demais) 

S.54
O aparelho encontra-se num período de repouso de 
20 minutos devido à falta de água (gradiente da tem-
peratura)

S.96
Teste ao sensor de retorno em curso, pedidos de 
aquecimento estão bloqueados

S.97
Teste do sensor da pressão da água a decorrer, os 
pedidos de aquecimento estão bloqueados

S.98
Teste do sensor de entrada e retorno a decorrer, os 
pedidos de aquecimento estão bloqueados

Tab. 9.1 Códigos de estado

Os códigos de estado exibidos através do mostrador for-
necem informações sobre o estado de funcionamento 
actual do aparelho. A indicação dos códigos de estado 
pode ser chamada do seguinte modo:
• Pressione o botão “i”. O mostrador exibe o código de 

estado, p.ex. “S. 4“ para a “operação do queimador 
aquecimento”.

A indicação dos códigos de estado pode ser terminada 
do seguinte modo:
• Pressione o botão “i”ou
• Durante aprox. 4 minutos, não pressione qualquer botão.
 O mostrador volta a exibir a pressão de enchimento 

actual da unidade de aquecimento.

Fig. 9.1 Indicação no mostrador com código de estado

9.1.2 Códigos de diagnóstico
No modo de diagnóstico existe a possibilidade de alterar 
determinados parâmetros ou de exibir outras informa-
ções. As informações de diagnóstico estão divididas em 
dois níveis de diagnóstico. O 2º nível de diagnóstico 
apenas está acessível após a introdução de uma senha.

 Atenção!
Possibilidade de função errada devido a regula-
ções erradas dos parâmetros! O acesso ao 2º 
nível de diagnóstico apenas pode ser utilizado 
por um técnico especializado com formação.

1º nível de diagnóstico
• Pressione simultaneamente os botões “i” e “+”.

O mostrador exibe “d. 0”.
• Com os botões “+” ou “–”, folheie para o número de 

diagnóstico pretendido do 1º nível de diagnóstico (ver 
Tab. 9.2).

• Pressione o botão “i”.

O mostrador exibe a respectiva informação de diagnóstico.
• Se necessário, altere o valor com os botões “+” ou “–” 

(indicação pisca).
• Memorize o valor regulado de novo mantendo o botão 

“i” premido durante aprox. 5 segundos até a indicação 
deixar de piscar.

O modo de diagnóstico pode ser terminado do seguinte 
modo:
• Pressione simultaneamente os botões “i” e “+” ou
• Durante aprox. 4 minutos, não pressione qualquer 

botão.

O mostrador volta a exibir a pressão de enchimento 
actual da unidade de aquecimento.

Eliminação de falhas 9



26 Instruções de instalação e de manutenção atmoTEC pro / 0020015991_03

2º nível de diagnóstico
• Folheie como descrito em cima no 1º nível de diagnós-

tico até ao número de diagnóstico “d.97”.
• Altere o valor indicado para “17” (senha) e memorize 

esse valor.

Agora, encontra-se no 2º nível de diagnóstico no qual 
são exibidas todas as informações do 1º nível de diag-
nóstico (ver Tab. 9.2) e do 2º nível de diagnóstico (ver 
Tab. 9.3).

O folhear e a alteração dos valores, bem como fechar o 
modo de diagnóstico, é realizado como no 1º nível de 
diagnóstico.

 Nota!
Se, 4 minutos após abandonar o 2º nível de 
diagnóstico, não pressionar os botões “i” e “+”, 
o 2º nível de diagnóstico é directamente cha-
mado sem uma nova introdução da senha.

9 Eliminação de falhas

Indicação Significado Valores de indicação/valores reguláveis

d. 0 Carga parcial de aquecimento
Carga parcial de aquecimento regulável (9 – 24 kW)
(regulação de fábrica: 24 kW)

d. 1
Tempo de funcionamento posterior da bomba de água 
para a operação de aquecimento

1 – 60 min (regulação de fábrica: 5 min)

d. 2
Tempo de bloqueio máx. do aquecimento com 20 °C de 
temperatura de entrada

2 – 60 min (regulação de fábrica: 20 min)

d. 5 Temperatura de entrada valor nominal Em °C, mín. 30 °C e máx. o valor regulado em d.71

d. 6 Temperatura da água quente valor nominal Em °C, 35 a 65 °C

d. 8 Termostato da temperatura ambiente nos bornes 3 e 4
1 = fechado (pedido de calor)
0 = aberto (sem pedido de calor)

d. 9
Temperatura nominal de entrada do regulador analógi-
co externo nos bornes 7-8-9/eBus

Em °C, mínimo do valor nominal ext. eBus e valor nominal borne 7

d.10 Estado da bomba de aquecimento interna 1, 2 = ligado, 0 = desligado

d.11 Estado da bomba de aquecimento externa 1 a 100 = ligado, 0 = desligado

d.22 Pedido de água quente 1 = ligado, 0 = desligado

d.23 Operação de Verão (aquecimento ligado/desligado)
1 = aquecimento ligado, 0 = aquecimento desligado (operação de 
Verão)

d.25
Carregamento do reservatório/Arranque a quente por 
regulador/Temporizador libertado

1 = sim, 0 = não

d.30 Sinal de comando para ambas as válvulas de gás 1 = ligado, 0 = desligado

d.35 Posição da válvula de comutação prioritária 0 = aquecimento; 1 = água quente; 2 = posição intermédia

d.36 Medidor de caudal de água quente Valor real em l/min

d.40 Temperatura de entrada Valor real em °C

d.41 Temperatura de retorno Valor real em °C

d.47
Temperatura exterior (com regulador Vaillant guiado 
pelas condições atmosféricas)

Valor real em °C (valor não corrigido)

d.48 Temperatura dos gases de escape [°C]

d.49 Temperatura do ar de alimentação [°C]

d.67 Tempo de bloqueio restante do queimador Em minutos

d.76 Variante do aparelho (Device specific number) 00 a 99

d.90 Estado do regulador digital 1 = reconhecido, 0 = não reconhecido (endereço eBUS <=10)

d.91
Estado DCF com sensor externo conectado com recep-
tor DCF77

0 = sem recepção, 1 = recepção, 2 = sincronizado, 3 = válido

d.97 Activação do 2º nível de diagnóstico Senha: 17

Tab. 9.2 Códigos de diagnóstico do 1º nível de diagnóstico
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Indicação Significado Valores de indicação/valores reguláveis

d.17 Comutação regulação entrada/retorno do aquecimento 0 = entrada, 1 = retorno (regulação de fábrica: 0)

d.18 Modo de operação da bomba (retorno) 0 = retorno, 1 = contínuo, 2 = inverno (regulação de fábrica: 0)

d.27 Altere relé acessório 1

1 = bomba de circulação (defeito)
2 = bomba ext.
3 = bomba acumuladora
4 = tampa dos gases de exaustão/exaustores
5 = válvula de gás externa
6 = mensagem de falhas externo

d.28  ligue relé acessório 2

1 = bomba de circulação
2 = bomba ext. (defeito)
3 = bomba acumuladora
4 = tampa dos gases de exaustão/exaustores
5 = válvula de gás externa
6 = mensagem de falhas externo

d.44 Corrente de ionização Valor real/100 em μA

d.52
Offset para quantidade mínima de passos da válvula do 
gás do motor de avanço (1 corresponde a 2 passos para 
motor com 480 passos)

Âmbito de regulação: 0 a 99
Regulação de fábrica: 45

d.53
Offset para quantidade máxima de passos da válvula do 
gás do motor de avanço (1 corresponde a 2 passos para 
motor com 480 passos)

Âmbito de regulação: -99 a -0
Regulação de fábrica: -25

d.58
Activação de reaquecimento solar da água potável para 
VCW; Aumento da temperatura nominal mínima da 
água potável

Âmbito de regulação: 0..3
Regulação de fábrica: 0
0:  reaquecimento solar desactivado (âmbito de regulação da tem-

peratura nominal da água potável: 35 °C – 65 °C)
1:  reaquecimento solar activado (âmbito de regulação da tempera-

tura nominal da água potável: 60 °C – 65 °C)
2:  reaquecimento solar activado (âmbito de regulação da tempera-

tura nominal da água potável: 35 °C – 65 °C)
3:  reaquecimento solar desactivado (âmbito de regulação da tem-

peratura nominal da água potável: 60 °C – 65 °C)

d.60
Quantidade de desactivações do limitador de tempera-
tura

Quantidade

d.61
Quantidade de falhas do sistema automático de com-
bustão

Quantidade das ignições sem êxito na última tentativa

d.64 Tempo de ignição médio Em segundos

d.65 Tempo de ignição máximo Em segundos

d.68 Ignições sem êxito na 1ª tentativa Quantidade

d.69 Ignições sem êxito na 2ª tentativa Quantidade

d.70 Regular a posição da válvula de comutação prioritária
0 = operação normal (regulação de fábrica)
1 = posição intermédia
2 = posição de aquecimento permanente

d.71
Valor nominal máx. temperatura de entrada do aqueci-
mento

Âmbito de regulação em ° C: 40 a 85 (regulação de fábrica: 75)

d.72

Tempo de funcionamento posterior da bomba após o 
carregamento de um reservatório de água industrial 
regulado por TECtronic (também arranque a quente e 
carregamento por C1/C2)

Âmbito de regulação: 0, 10, 20, …, 600 s
Regulação de fábrica: 80 s

d.73 Offset para valor nominal do arranque a quente Âmbito de regulação: -15…5K   Regulação de fábrica: 0K

d.80 Horas de funcionamento aquecimento Em h

d.81 Horas de funcionamento preparação da água quente Em h

d.82 Ciclos de comutação no modo de aquecimento Quantidade

d.83 Ciclos de comutação no modo de água quente Quantidade

d.84
Indicação de manutenção: número de horas até à próxi-
ma manutenção

Âmbito de regulação: 0 a 3000h e “-” 
Regulação de fábrica: “-” (300 corresponde 3000 h)

d.85
Aumento de potência (função contra entupimento da 
chaminé)

Limitação da potência do aparelho para baixo, para evitar o entupi-
mento da chaminé. Indicação em %. (regulação da potência mín. 
até d.0)

d.88
Limiar de regulação para o reconhecimento de água 
industrial

0 = 1,5 l/min, sem retardamento
1 = 3,7 l/min, 2 seg. de retardamento

d.93 Regulação variante do aparelho DSN Âmbito de regulação: 0 a 99

d.96 Regulação de fábrica 1 = repor parâmetros reguláveis na regulação de fábrica

Tab. 9.3 Códigos de diagnóstico do 2º nível de diagnóstico
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9.1.3 Códigos de erros
Os códigos de erros (ver Tab. 9.4) sobrepõem-se a todas 
as outras indicações quando ocorrem erros.
Se vários erros ocorrerem simultaneamente, os respec-
tivos códigos de erros são exibidos alternadamente 
durante aprox. 2 segundos.

Código Significado Causa

F.0
Sensor da temperatura de entrada (NTC):
NTC avariado, cabo NTC avariado, ficha de encaixe avariada no 
NTC, ficha de encaixe avariada na placa electrónica

Cabo para o sensor da temperatura de entrada avariado, sensor da temperatu-
ra de entrada avariado

F.1
Sensor da temperatura de retorno (NTC):
NTC avariado, cabo NTC avariado, ficha de encaixe avariada no 
NTC, ficha de encaixe avariada na placa electrónica

Cabo para o sensor da temperatura de retorno avariado, sensor da temperatura 
de retorno avariado

F.5 Interrupção sensor dos gases de exaustão externo Sensor avariado, ficha não conectada, cabo avariado

F.6 Interrupção sensor dos gases de exaustão interno Sensor avariado, ficha não conectada, cabo avariado

F.10 Curto-circuito no sensor da temperatura de entrada (> 130 °C) Ficha no sensor com curto-circuito à massa da caixa, sensor avariado

F.11 Curto-circuito no sensor da temperatura de retorno (> 130 °C) Ficha no sensor com curto-circuito à massa da caixa, sensor avariado

F.15 Curto-circuito do sensor dos gases de exaustão externo Ficha no sensor com curto-circuito à massa da caixa, sensor avariado

F.16 Curto-circuito do sensor dos gases de exaustão interno Ficha no sensor com curto-circuito à massa da caixa, sensor avariado

F.20 Limitador da temperatura de segurança disparou
Sensor de entrada não está correctamente conectado termicamente ou avaria-
do, aparelho não se desliga 

F.22 Combustão a seco
Água insuficiente no aparelho, interruptor da falta de água avariado, cabo para 
a bomba ou o interruptor da falta de água avariado, bomba bloqueada ou ava-
riada, potência da bomba insuficiente

F.23
Falta de água, diferença da temperatura entre o sensor de entrada 
e de retorno grande demais

Bomba bloqueada ou avariada, potência da bomba insuficiente

F.24 Falta de água, aumento de temperatura rápido demais
Bomba bloqueada, potência mínima da bomba, ar no aparelho, pressão da uni-
dade baixa demais, NTC de entrada e retorno trocado

F.26 Válvula de gás motor de avanço corrente não plausível
Válvula de gás motor de avanço não conectado, válvula de gás motor de avan-
ço avariada, placa condutora avariada

F.27
Luz externa, o sinal de ionização comunica uma chama apesar da 
válvula de gás estar fechada

Luz externa, válvulas magnéticas do gás avariadas, monitorizador de chama 
avariado

F.28
O aparelho não começa a funcionar: tentativas de ignição sem 
êxito durante o arranque

Erro no abastecimento do gás:
- contador ou monitorizador do gás avariado
- ar no gás
- pressão de fluxo do gás insuficiente
- torneira de segurança contra incêndios foi activada
Erro na válvula do gás (íman do gás principal ou operador avariado), regulação 
do gás errada, unidade de ignição (transformador de ignição, cabo de ignição, 
ficha de ignição) avariada, interrupção da corrente de ionização (cabo, eléctro-
do), ligação à terra errada do aparelho, placa electrónica avariada

F.29
Chama apaga durante o funcionamento e as tentativas de ignição 
posteriores sem êxito

Abastecimento do gás parcialmente interrompido, transformador de ignição 
com falhas de ignição, ligação à terra errada do aparelho

F.36
Saída dos gases de exaustão reconhecida pelo sensor dos gases 
de exaustão

Saída dos gases de exaustão avariada

F.49 Identificação de subtensão eBUS
Curto-circuito no eBUS, sobrecarga no eBUS ou 2 fontes de corrente no eBUS 
com pólos diferentes 

F.61 Erro no comando da válvula de gás
Curto-circuito/curto-circuito à massa no conjunto de cabos para as válvulas de 
gás, válvula do gás avariada (curto-circuito à massa das bobinas), placa electró-
nica avariada

F.62 Válvula do gás, retardamento de desactivação avariado Válvula do gás com fugas, placa electrónica avariada

F.63 EEPROM com erros Placa electrónica avariada

F.64 Erro na placa electrónica/sensor Sensor de entrada ou de retorno em curto-circuito ou placa electrónica avariada

F.65 Temperatura da placa electrónica alta demais
Placa electrónica quente demais devido a influências externas, placa electróni-
ca avariada

F.67
Monitorizador de chama sinal de entrada fora dos limites 
(0 ou 5V)

Placa electrónica avariada

F.70
Sem variante do aparelho válida para mostrador e/ou placa elec-
trónica

Caso de peça sobressalente: mostrador e placa electrónica trocadas simultane-
amente

F.71 Sensor de entrada comunica valor constante Sensor de entrada avariado

F.72 Erro no sensor de entrada e/ou de retorno Sensor de entrada e/ou sensor de retorno avariado

F.73 Erro no sensor de pressão
Conduta até ao sensor da pressão da água está interrompida ou está com 
curto-circuito

F.74 Erro no sensor da pressão da água Erro interno no sensor da pressão da água ou curto-circuito

F.75 Sensor da pressão da água e/ou bomba avariada Ao ligar a bomba, não foi reconhecido um salto de pressão

F.77
Tampa dos gases de exaustão avariada ou tampa dos gases de 
exaustão não responde correctamente.

(apenas possível com acessórios) - bomba de líquido de condensação avariada

Tab. 9.4 Códigos de erros

 Nota!
A indicação “---” significa que não foi registado 
nenhum erro.
A indicação “nnn” identifica o momento em que 
a memória de erro foi consultada pela última vez.

9 Eliminação de falhas
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9.1.4 Memória de erros
Na memória de erros do aparelho são memorizados os 
dez últimos erros ocorridos.
• Pressione simultaneamente os botões “i” e “-”.
• Com o botão “+”, folheie para trás na memória de 

erros.
A indicação da memória de erros pode ser terminada do 
seguinte modo:
• Prima simultaneamente os botões “i” e “+”

ou
• Durante aprox. 4 minutos, não pressione qualquer 

botão.
O mostrador volta a exibir a pressão de enchimento 
actual da unidade de aquecimento.

9.2 Programas de verificação
Através da activação de diversos programas de verifica-
ção, existe a possibilidade de activar funções especiais 
nos aparelhos.
Por favor, para mais informações, consulte a Tab. 9.5.

• Inicie os programas de verificação P.0 até P.6 rodan-
do o interruptor principal para “I” e mantendo simul-
taneamente a tecla “+” pressionada durante 5 segun-
dos. O mostrador exibe a indicação “P.0”.

• Através do accionamento do botão “+”, o número do 
programa de verificação é avançado.

• Ao accionar o botão “i”, o aparelho é colocado em 
funcionamento e o programa de verificação iniciado.

• Os programas de verificação podem ser terminados 
através do accionamento simultâneo dos botões “i” e 
“+”. Os programas de verificação também são termi-
nados quando nenhum botão é accionado durante 15 
minutos.

Indicação Significado

P.0

Programa de verificação purga de ar. O circuito de 
aquecimento e o circuito da água quente são purga-
dos através da válvula de purga automática (a tampa 
da válvula de purga automática tem de estar solta).

P.1
Programa de verificação no qual o aparelho é utiliza-
do com carga máxima após a ignição com êxito.

P.2

Programa de verificação no qual o aparelho é utiliza-
do com uma quantidade de gás mínima após a ignição 
com êxito.
A quantidade de gás mínima pode ser regulada con-
forme descrito no cap. 6.2.3.

P.5

Função de verificação para a limitação da temperatura 
de segurança (STB): O queimador é ligado com potên-
cia máxima, o regulador de temperatura é desligado 
de modo a que o queimador aqueça a água até o sof-
tware STB disparar quando a temperatura STB é 
alcançada no sensor de entrada ou de retorno.

P.6

Programa de enchimento:
A válvula de comutação prioritária é deslocada para a 
posição intermédia. Queimador e bomba são desliga-
dos.

Tab. 9.5 Programas de verificação

9.3 Repor os parâmetros nas regulações de fábrica
Para além da possibilidade de repor manualmente os 
vários parâmetros para as regulações de fábrica indica-
das nas tabelas 9.2 e 9.3, também existe a possibilidade 
de repor todos os parâmetros simultaneamente nas 
regulações de fábrica.
• No ponto de diagnóstico “d.96” do 2º nível de diag-

nóstico, altere o valor para 1 (ver capítulo 9.1.2).
Os parâmetros de todos os pontos de diagnóstico regu-
láveis correspondem agora às regulações de fábrica.

10 Reciclagem e eliminação

Tanto o seu esquentador de parede a gás como também 
a embalagem de transporte são compostos, na sua 
maioria, por materiais recicláveis.

Aparelho
O seu esquentador de parede a gás, como também os 
acessórios, não pertencem ao lixo doméstico. Assegure-
se de que o seu aparelho antigo e, eventualmente, os 
acessórios existentes sejam eliminados adequadamente.

Embalagem
A eliminação da embalagem de transporte é feita pela 
empresa técnica responsável pela instalação do apare-
lho. 

 Nota!
Por favor, cumpra as prescrições legais nacio-
nais em vigor.

Eliminação de falhas 9
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11 Dados técnicos

atmoTEC pro VMW ES/PT 240/3-3M Unidade

Âmbito de potência térmica nominal P com 80/60 °C 9,6 - 24,0 kW

Potência de água quente 24,0 kW

Âmbito de carga térmica nominal 10,7 - 26,7 kW

Valores dos gases de exaustão

Temperatura mín./máx. dos gases de exaustão 86/120 °C

Débito volumétrico mín./máx. dos gases de exaustão G20 16,7/17,9 g/s

Débito volumétrico mín./máx. dos gases de exaustão G31 18,7/13,0 g/s

Emissão NOx 141 mg/kWh

Valores de conexão

Gás natural H, Hi = 34,02 MJ/m3 2,8 m3/h

Bocal do queimador gás natural H 14 x 1,20 mm

Pré-bocal gás natural H 5,7 (castanho) mm

Pressão de conexão do gás natural 20 mbar

Pressões nos bocais gás natural H

Maior carga térmica 11,1 mbar

Menor carga térmica 2,1 mbar

Valores de conexão

Gás líquido, G30 Hi = 116,09 MJ/m3 2,1 m3/h

Bocal do queimador gás líquido 14 x 0,70 mm

Pré-bocal gás líquido 5,7 (castanho) mm

Pressão de conexão do gás líquido G30 28-30 mbar

Pressões nos bocais gás líquido

Maior carga térmica 25,3 mbar

Menor carga térmica 5,0 mbar

Valores de conexão

Gás líquido, G31 Hi = 88,00 MJ/m3 2,1 m3/h

Bocal do queimador gás líquido 14 x 0,70 mm

Pré-bocal gás líquido 5,7 (castanho) mm

Pressão de conexão do gás líquido G31 37 mbar

Pressões nos bocais gás líquido

Maior carga térmica 32,3 mbar

Menor carga térmica 6,1 mbar

Altura de bombagem restante da bomba 250 mbar

Temperatura máx. de entrada (regulável até) 75 - 85 °C

Volume do recipiente de expansão 6 l

Pré-pressão do recipiente de expansão 1 bar

Sobrepressão de serviço permitida, aquecimento 3 bar

Sobrepressão de serviço permitida, água quente 10 bar

Quantidade de água de circulação 1032 l/h

Âmbito de temperatura da água quente (regulável) 35 - 65 °C

Âmbito de saída da água quente a 30 K 11,5 l/min

Âmbito de saída da água quente a 45 K 7,6 l/min

Conexão eléctrica 230/50 V/Hz

Consumo eléctrico, máx. (médio) 110 W

Dimensões do aparelho:

Altura 700 mm

Largura 410 mm

Profundidade 300 mm

ø conexão dos gases de exaustão 130 mm

Peso (vazio) 30 kg

Classe de protecção IP X4D

11 Dados técnicos
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